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Il est difficile de veprésenter la langyo des
Signes en manga. Voici comment novg novg 1
prenons dang ce Mmanga...

Lorsgue jai terminé mes story-boards, Je le;\
montve 3 Yoki Miyazaki, notre collaboratvice
en Iangyo deg ;ig_ncg. Elle tradvit certaines
phrages en ;ignc; et J"on prends note.

Makiro <4
Je fais des vidéos des phrages
en langye des ;ig,m&; et je les
envoie 3 Naohiu’an.

L

Je n?prdo le movvement des maing en
. regardant les vidéog, y'en choigic deg
Naohlqan ;Egmog—o!és (F"i%"‘” e ne ropré;e,nfo
pas les 5&;{‘(4 en in égyn!i‘f‘é) et J'c; les
dessine en orotclic.
¥

Avec notre responsable éditorial, novs
vérifions les omq[vfg tovg les troig.

Et voil3, en simplifiant, comment
3 Se pagse povr ce manga |

K- Et augsi, lorsque le texte des bulles est 5yi§é,
il Sagit de Yuki qui it qur le levres, en
anant les mots—clés de la conversation selon le
contexte. Lorgque des syllabes ot écrites 3 la
verticale, c’est pour exprimer la difficulté qv’a
eve Yuki 3 Saisir les mouvements de [evres.





